SPECIALTY CLEANING ROD GUIDES - SINCLAIR INTERNATIONAL
AR-15 30 CALIBER BORE GUIDE

We make specialty rod guides for the AR family of rifles (AR-15, AR-10/SR25,

and HK-91) and the Ruger 77/22 Hornet. The AR family rod guides are the O-ring ¢
style, while the Ruger 77/22 Hornet is one of our rimfire type rod guides. Includes
new intergral solvent port. O-Ring not included with 749-002-900, 749-003-054 or
749-002-899.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL AR-15 30 CALIBER BORE GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

Product no.: 749011462

Mfr. No.: 003-990-762

Action Fit: -

Bolt Diameter: -

Cartridge: 7.62 x 39 mm Russian

Make: AR-15

Model: -

Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur die
Spezialreinigungsrohrfiihrungen

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du die Spezialreinigungsrohrfihrungen von Sinclair International gewahlt hast. Diese Anleitung
enthalt wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen fir die ordnungsgemafe Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfaltig, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUVorschriften zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Verwende die Reinigungsrohrfiilhrungen immer wie vorgesehen und gemaf den Anweisungen des Herstellers.

® Halte das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

® Uberpriife die Reinigungsrohrfiihrung vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschadigungen oder
Abnutzung. Verwende das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

® Stelle sicher, dass die Reinigungsrohrfihrung mit deinem Gewehrmodell und Kaliber kompatibel ist.

® Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich der Verwendung und Wartung von Feuerwaffen.

®* Melde Unfalle oder unsichere Bedingungen den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwende die Reinigungsrohrfiihrung nur mit den empfohlenen Reinigungsstaben und Losungsmitteln.

* Vermeide UbermaRige Kraftanwendung beim Einsetzen oder Entfernen der Reinigungsrohrfiihrung, um
Beschadigungen zu vermeiden.

* Verwende die Reinigungsrohrfiihrung nicht unter Bedingungen, die zu Kontamination oder Beschadigung
fuhren kdnnen (z. B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit).

® Trage immer geeignete personliche Schutzausriistung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Reinigen von
Feuerwaffen.

® |asse die Reinigungsrohrfiihrung wahrend des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.

® Richte die Reinigungsrohrfiihrung mit dem Lauf der Feuerwaffe aus.

® Fihre die Reinigungsrohrfiihrung vorsichtig in die Kammer ein, bis sie vollstandig sitzt.

® Stelle sicher, dass der ORing (sofern zutreffend) richtig positioniert ist, um eine Dichtung zu bilden.

2. Nutzung:

® Fuhre den Reinigungsstab durch die Reinigungsrohrfiihrung ein.

®* Trage das geeignete Losungsmittel gemaR den Anweisungen des Herstellers auf den Reinigungsstab
auf.

® Reinige den Lauf mit gleichméfigen, sanften Bewegungen und vermeide Gbermafige Kraftanwendung.

* Entferne nach dem Reinigen vorsichtig den Reinigungsstab und die Reinigungsrohrfiihrung.

3. Nach der Nutzung:
® Reinige die Reinigungsrohrfiihrung mit einem geeigneten Lésungsmittel, um Riickstéande zu entfernen.

® Bewabhre die Reinigungsrohrfiihrung an einem trockenen, kiithlen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch
ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Reinigungsrohrfiihrung gemaf den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
® Entsorge das Produkt nicht im reguldren Hausmill, wenn es mit gefahrlichen Materialien kontaminiert ist.
® Wenn das Produkt irreparabel beschadigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo mdglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen zur Produktsicherheit oder nutzung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
fur uns oberste Prioritat.



Safety Instruction Guide for Specialty Cleaning Rod
Guides

Introduction

Thank you for choosing the Specialty Cleaning Rod Guides from Sinclair International. This guide provides important
safety information and instructions for the proper use, installation, and disposal of the product. Please read this guide
carefully to ensure safe use and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines

Always use the cleaning rod guides as intended and according to the manufacturer's instructions.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Inspect the cleaning rod guide before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Ensure that the cleaning rod guide is compatible with your firearm model and caliber.

Follow all local laws and regulations regarding the use and maintenance of firearms.

In case of any accidents or unsafe conditions, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Use the cleaning rod guide only with the recommended cleaning rods and solvents.

® Avoid using excessive force when inserting or removing the cleaning rod guide to prevent damage.

® Do not use the cleaning rod guide in conditions where it may become contaminated or damaged (e.g.,
exposure to extreme temperatures or moisture).

* Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when cleaning
firearms.

® Do not leave the cleaning rod guide unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Ensure the firearm is unloaded and safe before beginning installation.

® Align the cleaning rod guide with the bore of the firearm.

® Gently insert the cleaning rod guide into the chamber until it is fully seated.
® Ensure that the Oring (if applicable) is properly positioned to create a seal.

2. Usage:

Insert the cleaning rod through the cleaning rod guide.

Apply the appropriate solvent to the cleaning rod as per the manufacturer's instructions.
Clean the bore using smooth, consistent strokes, avoiding excessive force.

After cleaning, remove the cleaning rod and the cleaning rod guide carefully.

3. PostUsage:

® Clean the cleaning rod guide with a suitable solvent to remove any residue.
® Store the cleaning rod guide in a dry, cool place when not in use.

Disposal Instructions
® Dispose of the cleaning rod guide in accordance with local waste management regulations.

® Do not dispose of the product in regular household waste if it is contaminated with hazardous materials.
® |f the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding product safety or usage, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guia de Instrucciones de Seguridad para Guias de
Varilla de Limpieza

Introduccion

Gracias por elegir las Guias de Varilla de Limpieza Especiales de Sinclair International. Esta guia proporciona
informacioén importante sobre la seguridad y las instrucciones para el uso, instalacién y disposicion adecuada del
producto. Por favor, lee esta guia con atencién para asegurar un uso seguro y el cumplimiento de las regulaciones
de la UE.

Directrices Generales de Seguridad

® Siempre utiliza las guias de varilla de limpieza segun lo previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.
Inspecciona la guia de varilla de limpieza antes de cada uso en busca de signos de dafio o desgaste. No la
utilices si esta dafiada.

® Asegurate de que la guia de varilla de limpieza sea compatible con el modelo y calibre de tu arma de fuego.

® Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y mantenimiento de armas de
fuego.

®* En caso de accidentes o condiciones inseguras, reportalos a las autoridades correspondientes.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

Utiliza la guia de varilla de limpieza unicamente con las varillas y disolventes recomendados.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar la guia de varilla de limpieza para prevenir dafos.
No utilices la guia de varilla de limpieza en condiciones donde pueda contaminarse o dafiarse (por ejemplo,
exposicion a temperaturas extremas o humedad).

® Siempre usa el equipo de proteccion personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al limpiar
armas de fuego.

® No dejes la guia de varilla de limpieza desatendida mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalacién y el Uso

1. Instalacién:

® Asegurate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de comenzar la instalacion.
® Alinea la guia de varilla de limpieza con el &nima del arma de fuego.
Inserta suavemente la guia de varilla de limpieza en la recamara hasta que esté completamente
asentada.
® Asegurate de que el Oring (si corresponde) esté correctamente posicionado para crear un sello.

2. Uso:

Inserta la varilla de limpieza a través de la guia de varilla de limpieza.

Aplica el disolvente adecuado a la varilla de limpieza segun las instrucciones del fabricante.
Limpia el anima usando movimientos suaves y consistentes, evitando la fuerza excesiva.
Después de limpiar, retira la varilla de limpieza y la guia de varilla de limpieza con cuidado.

3. Postuso:

® Limpia la guia de varilla de limpieza con un disolvente adecuado para eliminar cualquier residuo.
® Almacena la guia de varilla de limpieza en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Disposicion

® Desecha la guia de varilla de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales de gestién de residuos.
® No deseches el producto en la basura doméstica regular si est4 contaminado con materiales peligrosos.
® Sj el producto estd dafiado mas alla de la reparacion, considera reciclar los materiales cuando sea posible.



Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la informacién de contacto del
fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Gracias por tu atencidn a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfaccién son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
Spécialisés
Introduction

Merci d'avoir choisi les Guides de Nettoyage Spécialisés de Sinclair International. Ce guide fournit des informations
de sécurité importantes et des instructions pour I'utilisation, l'installation et I'élimination appropriées du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec les réglementations
de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

Utilisez toujours les guides de nettoyage comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.

® Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le guide de nettoyage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne
I'utilisez pas s'il est endommagé.

® Assurezvous que le guide de nettoyage est compatible avec votre modeéle d'arme a feu et votre calibre.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et I'entretien des armes a feu.

® En cas d'accidents ou de conditions dangereuses, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour I'Utilisation

Utilisez le guide de nettoyage uniquement avec les tiges de nettoyage et les solvants recommandés.
Evitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide de nettoyage pour prévenir les
dommages.

® Ne pas utiliser le guide de nettoyage dans des conditions ou il pourrait étre contaminé ou endommageé (par
exemple, exposition a des températures extrémes ou a I'humidité).

® Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors du nettoyage des armes a feu.

®* Ne laissez pas le guide de nettoyage sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

® Alignez le guide de nettoyage avec le canon de I'arme a feu.
Insérez délicatement le guide de nettoyage dans la chambre jusqu'a ce qu'il soit complétement en
place.

® Assurezvous que I'Oring (si applicable) est correctement positionné pour créer un joint.

2. Utilisation :

® |nsérez la tige de nettoyage a travers le guide de nettoyage.

® Appliquez le solvant approprié sur la tige de nettoyage conformément aux instructions du fabricant.
* Nettoyez le canon en effectuant des mouvements réguliers et en évitant une force excessive.

® Aprés le nettoyage, retirez délicatement la tige de nettoyage et le guide de nettoyage.

3. Aprés Utilisation :

* Nettoyez le guide de nettoyage avec un solvant approprié pour enlever tout résidu.
® Rangez le guide de nettoyage dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Elimination

® Eliminez le guide de nettoyage conformément aux réglementations locales en matiére de gestion des déchets.

®* Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il est contaminé par des matériaux dangereux.

® Sile produit est endommagé audela de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec I'emballage du produit.

Merci de préter attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guide per Aste
di Pulizia
Introduzione

Grazie per aver scelto le Guide per Aste di Pulizia di Sinclair International. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e la conformita con le normative UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare sempre le guide per aste di pulizia come previsto e secondo le istruzioni del produttore.

® Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare la guida per aste di pulizia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non
utilizzare se danneggiata.

® Assicurarsi che la guida per aste di pulizia sia compatibile con il modello e il calibro della propria arma da
fuoco.
Segquire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti I'uso e la manutenzione delle armi da fuoco.

® |n caso di incidenti o condizioni pericolose, segnalarli alle autorita competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

Utilizzare la guida per aste di pulizia solo con le aste e i solventi raccomandati.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione della guida per aste di pulizia per
prevenire danni.

® Non utilizzare la guida per aste di pulizia in condizioni in cui potrebbe diventare contaminata o danneggiata
(ad esempio, esposizione a temperature estreme o umidita).

® |ndossare sempre idonei dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante la
pulizia delle armi da fuoco.

® Non lasciare la guida per aste di pulizia incustodita mentre € in uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

® Assicurarsi che I'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.

® Allineare la guida per aste di pulizia con il calibro dell'arma da fuoco.

® |nserire delicatamente la guida per aste di pulizia nella camera fino a quando non & completamente
inserita.

® Assicurarsi che I'Oring (se applicabile) sia posizionato correttamente per creare una tenuta.

2. Uso:

Inserire I'asta di pulizia attraverso la guida per aste di pulizia.

Applicare il solvente appropriato sull'asta di pulizia secondo le istruzioni del produttore.
Pulire il calibro utilizzando colpi lisci e costanti, evitando forze eccessive.

Dopo la pulizia, rimuovere con attenzione l'asta di pulizia e la guida per aste di pulizia.

3. PostUso:

® Pulire la guida per aste di pulizia con un solvente adatto per rimuovere eventuali residui.
® Conservare la guida per aste di pulizia in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire la guida per aste di pulizia in conformita con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
® Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se & contaminato da materiali pericolosi.
® Se il prodotto e danneggiato oltre la riparazione, considerare il riciclo dei materiali ove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Prowadnic do Pretow
do Czyszczenia

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor Prowadnic do Pretdw do Czyszczenia od Sinclair International. Niniejsza instrukcja zawiera
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje dotyczace prawidtowego uzycia, instalacji i utylizacji
produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie i zgodnos¢ z
regulacjami UE.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Zawsze uzywaj prowadnic do pretéw zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami producenta.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i os6b wrazliwych.

® Sprawdz prowadnice do pretow przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen lub zuzycia. Nie uzywaj, jesli
jest uszkodzona.

® Upewnij sie, ze prowadnica do pretéw jest kompatybilna z modelem i kalibrem Twojej broni.

® Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych uzycia i konserwacji broni palnej.

® W przypadku jakichkolwiek wypadkéw lub niebezpiecznych sytuacji zgtos je odpowiednim wiadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Uzywaj prowadnicy do pretow tylko z zalecanymi pretami czyszczacymi i rozpuszczalnikami.

® Unikaj uzywania nadmiernej sity podczas wktadania lub wyjmowania prowadnicy do pretéw, aby zapobiec
uszkodzeniu.

® Nie uzywaj prowadnicy do pretéw w warunkach, w ktérych moze zosta¢ zanieczyszczona lub uszkodzona (np.
narazenie na ekstremalne temperatury lub wilgog).

® Zawsze nos odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rekawice, podczas
czyszczenia broni.

®* Nie zostawiaj prowadnicy do pretéw bez nadzoru podczas uzycia.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i bezpieczna przed rozpoczeciem instalacji.

* Wyréwnaj prowadnice do pretéw z lufg broni.

® Ostroznie wt6z prowadnice do pretéw do komory, az bedzie catkowicie osadzona.

® Upewnij sie, ze Oring (jesli dotyczy) jest prawidiowo umiejscowiony, aby stworzyé uszczelke.

2. Uzytkowanie:

® Wiz pret czyszczacy przez prowadnice do pretow.

® Natéz odpowiedni rozpuszczalnik na pret czyszczgcy zgodnie z instrukcjami producenta.
® Czys¢ lufe uzywajac gtadkich, rownomiernych ruchéw, unikajac nadmiernej sity.

® Po czyszczeniu ostroznie wyjmij pret czyszczacy oraz prowadnice do pretow.

3. Po Uzyciu:

® QOczys¢ prowadnice do pretow odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usung¢ wszelkie resztki.
® Przechowuj prowadnice do pretéw w suchym, chtodnym miejscu, gdy nie jest uzywana.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj prowadnice do pretdw zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi gospodarki odpadami.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych, jesli jest zanieczyszczony materiatami
niebezpiecznymi.

® Jesli produkt jest uszkodzony ponad naprawe, rozwaz recykling materiatow, jesli to mozliwe.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczehnstwa produktu lub uzytkowania, prosimy o zapoznanie sie
z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziekujemy za uwage na te instrukcje bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo i satysfakcja sg dla nas
najwazniejsze.



Turvaohjeet erikoispuhdistuspuikkoohjureille

Johdanto

Kiitos, etté valitsit erikoispuhdistuspuikkoohjurit Sinclair Internationalilta. TAmé& opas tarjoaa tarkeita turvallisuustietoja
ja ohjeita tuotteen oikeaan kayttéon, asennukseen ja havittdmiseen. Lue tdma opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen kayton ja EU:n saantéjen noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Kayta puhdistuspuikkoohjureita aina tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaan.

® Pijda tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

® Tarkista puhdistuspuikkoohjuri ennen jokaista kayttéa vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kéyta, jos se on
vaurioitunut.

® Varmista, ettd puhdistuspuikkoohjuri on yhteensopiva aseesi mallin ja kaliiperin kanssa.

® Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantja, jotka koskevat aseiden kayttoa ja yllapitoa.

® |Imoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

® Kayta puhdistuspuikkoohjuria vain suositeltujen puhdistuspuikkojen ja liuottimien kanssa.

® Valta liiallista voimaa puhdistuspuikkoohjurin asettamisessa tai poistamisessa vaurioiden estamiseksi.

* Ala kayta puhdistuspuikkoohjuria olosuhteissa, joissa se voi saastua tai vaurioitua (esim. altistus aarimmaisille
lampdtiloille tai kosteudelle).

® Kayta aina asianmukaista henkilékohtaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja hanskoja, aseita
puhdistaessasi.

* Al4 jata puhdistuspuikkoohjuria valvomatta kayton aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennuksen aloittamista.

® Kohdista puhdistuspuikkoohjuri aseen kaliiperin kanssa.

® Tyonna puhdistuspuikkoohjuri varovasti patruunaluukkuun, kunnes se on taysin paikallaan.
® Varmista, ettd Orengas (jos sovellettavissa) on oikein sijoitettu tiivistetta varten.

2. Kaytto:
® Tyonna puhdistuspuikko puhdistuspuikkoohjurin lapi.
® [ evitd sopivaa liuotinta puhdistuspuikkoon valmistajan ohjeiden mukaan.
® Puhdista kaliiperi tasaisilla, jatkuvilla vedoilla, valttaen liiallista voimaa.
® Poista puhdistuspuikko ja puhdistuspuikkoohjuri varovasti puhdistuksen jalkeen.

3. Kayton jalkeiset toimenpiteet:

® Puhdista puhdistuspuikkoohjuri sopivalla liuottimella jadnndsten poistamiseksi.
® Sailyta puhdistuspuikkoohijuri kuivassa ja viileassa paikassa, kun sita ei kayteta.

Havittamisohjeet
® Havita puhdistuspuikkoohjuri paikallisten jatehuoltoméaéaraysten mukaisesti.

* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se on saastunut vaarallisilla materiaaleilla.
® Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrattdmista mahdollisuuksien mukaan.

Lisatietoja

Kaikkiin tuotteen turvallisuuteen tai kayttoon liittyviin kysymyksiin voit viitata valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa.



Kiitos, etta kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyvaisyytesi ovat meille ensisijaisia.



Sakerhetsinstruktioner for Specialty Cleaning Rod
Guides

Introduktion

Tack for att du valt Specialty Cleaning Rod Guides fran Sinclair International. Denna guide ger viktig
sékerhetsinformation och instruktioner for korrekt anvandning, installation och avfallshantering av produkten.
Vanligen s denna guide noggrant for att sdkerstélla sdker anvandning och efterlevnad av EUregler.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Anvand alltid rengéringsstangerna enligt avsedd anvéandning och i enlighet med tillverkarens instruktioner.

® Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

* |nspektera rengdringsstangsguiden fore varje anvandning for eventuella tecken pa skador eller slitage.
Anvénd inte om den ar skadad.

® Se till att rengdringsstangsguiden ar kompatibel med din vapentyp och kaliber.

® Folj alla lokala lagar och forordningar angaende anvandning och underhall av skjutvapen.

* Vid eventuella olyckor eller osékra forhallanden, rapportera dem till berérda myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

* Anvand rengoringsstangsguiden endast med de rekommenderade rengdringsstangerna och losningarna.

® Undvik att anvanda 6verdriven kraft nar du satter in eller tar bort rengoringsstangsguiden for att forhindra
skador.

® Anvand inte rengoringsstangsguiden under forhallanden dar den kan bli kontaminerad eller skadad (t.ex.
exponering for extrema temperaturer eller fukt).

® Bar alltid lamplig personlig skyddsutrustning, sdsom skyddsglaségon och handskar, nar du rengor skjutvapen.

® |Lamna inte rengdringsstangsguiden utan tillsyn medan den anvéands.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

® Se till att vapnet &r oladdat och sékert innan installationen paborjas.

® Justera rengoringsstangsguiden med loppet pa vapnet.

® Satt forsiktigt in rengoringsstangsguiden i kammaren tills den ar helt pa plats.

® Kontrollera att Oringen (om tillamplig) ar korrekt placerad for att skapa en téatning.

2. Anvandning:
Satt in rengdringsstdngen genom rengdringsstangsguiden.
Applicera lamplig l6sning pa rengoringsstangen enligt tillverkarens instruktioner.

[ )
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® Rengor loppet med jamna, konsekventa rorelser, undvik éverdriven kraft.

® Ta forsiktigt bort rengdringsstangen och rengéringsstangsguiden efter rengoring.
3. Efter anvandning:

® Rengor rengoringsstangsguiden med en lamplig 16sning for att ta bort eventuella rester.
® Forvara rengoringsstangsguiden pa en torr och sval plats nar den inte anvands.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kasta rengdéringsstangsguiden i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
® Kasta inte produkten i vanligt hushallsavfall om den &ar kontaminerad med farliga material.
® Om produkten ar skadad bortom reparation, évervag att atervinna materialen dar det ar mojligt.

Kontaktinformation for ytterligare support



For fragor angdende produktsakerhet eller anvandning, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som
finns i produktférpackningen.

Tack for att du uppmarksammat dessa sakerhetsinstruktioner. Din sdkerhet och tillfredsstallelse ar var hogsta
prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro voditka pro Cisténi pusek

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali voditka pro ¢isténi pusek od Sinclair International. Tento priivodce poskytuje ddlezité

informace o bezpecnosti a pokyny pro spravné pouziti, instalaci a likvidaci produktu. Pfectéte si prosim tento
priivodce peclivé, abyste zaijistili bezpecné pouzivani a dodrzovani pfedpist EU.

Obecné bezpec€nostni pokyny

® Vzdy pouzivejte voditka pro ¢isténi podle zamySleného Ucelu a v souladu s pokyny vyrobce.

® Uchovévejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte voditko pro CiSténi na jakékoli znamky poSkozeni nebo opotfebeni.
Nepouzivejte, pokud je poskozené.

® Ujistéte se, ze voditko pro Cisténi je kompatibilni s vaSim modelem a razi pusky.

® Dodrzujte vS8echny mistni zakony a pfedpisy tykajici se pouzivani a udrzby pusek.

® V/ pfipadé jakychkoli nehod nebo nebezpednych podminek je hlaste pfislusnym organtim.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani
® Pouzivejte voditko pro Cisténi pouze s doporucenymi Cisticimi tyCemi a rozpoustédly.
* Vyhnéte se pouziti nadmeérné sily pfi vkladani nebo vyjimani voditka pro ¢isténi, abyste predesli poSkozeni.
* Nepouzivejte voditko pro €isténi v podminkach, kde by mohlo byt kontaminovano nebo poSkozeno (napf.
vystaveni extrémnim teplotdm nebo vlhkosti).
® \/Zdy pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky, jako jsou ochranné bryle a rukavice, pfi Cisténi puSek.
® Nenechavejte voditko pro Cisténi bez dozoru béhem pouzivani.

P4 Ve

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Instalace:

® Ujistéte se, ze je pusSka vybitd a bezpecna pred zahajenim instalace.

® Zarovnejte voditko pro €iSténi s vyvrtem pusky.

® Jemné vlozte voditko pro CiSténi do komory, dokud neni piné usazeno.

® Ujistéte se, ze Okrouzek (pokud je pouzitelny) je spravné umistén pro vytvorfeni tésnéni.

2. Pouzivani:

Vlozte Cistici ty¢ do voditka pro Cisténi.

Aplikujte vhodné rozpoustédlo na Gistici ty¢ podle pokynd vyrobce.

Cistéte vyvrt pomoci hladkych, konzistentnich pohyb(, vyhnéte se nadmérné sile.
Po Cisténi opatrné vyjméte Cistici ty€ a voditko pro Cisténi.

3. Po pouziti:

® Vycistéte voditko pro €isténi vhodnym rozpoustédlem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
® Skladujte voditko pro CiSténi na suchém a chladném misté, kdyz neni pouzivano.

Pokyny k likvidaci
® Likvidujte voditko pro €isténi v souladu s mistnimi pfedpisy o nakladani s odpady.

® Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu, pokud je kontaminovan nebezpecnymi materialy.
* Pokud je produkt poskozen tak, Ze jej nelze opravit, zvaZte recyklaci materialtl, pokud je to mozZné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpe€nosti produktu nebo pouzivani se prosim obratte na kontaktni informace
vyrobce uvedené v baleni produktu.



Dékujeme za vasi pozornost k t&émto bezpecénostnim pokynlm. Vase bezpecnost a spokojenost jsou nasimi
nejvyssSimi prioritami.



